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Словники й довідкова література. Електронні словники. Роль Інтернету в мовній і мовленнєвій діяльності.


Урок присвячено висвітленню питання щодо ролі словників і довідкової літератури у навчанні, правильному вмінню користуватися словниками, в тому числі й електронними, ролі Інтернету в мовній і мовленнєвій діяльності учнів. Матеріал, поданий в уроці, повинен сприяти підвищенню мовної культури десятикласників, поповнювати їх лексичний запас.


Матеріал уроку може бути використаний учителями української мови при підготовці до уроків української мови у 10 класі.
Словники й довідкова література.

Електронні словники. Роль Інтернету

в мовній і мовленнєвій діяльності.

Цілі:  Повторити відомості про роль словників і довідкової літератури;                                                          удосконалювати вміння користуватися словниками, довідковою літературою та Інтернетом з пізнавальною метою; сприяти підвищенню мовної культури десятикласників, поповнювати їх лексичний запас.

Міжпредметні зв’язки:  правознавство, економіка, історія, медицина, спор – термінологія; географія, астрономія – власні географічні й астрономічні назви.

Тип уроку: урок формування практичних умінь і навичок з елементами повторення.

Обладнання: персональні комп’ютери з можливістю виходу в Інтернет, виставка українських словників: орфографічний словник, російсько-український та українсько-російський словник, морфемний, словотворчий, орфоепічний, тлумачний словник, словник іншомовних слів, фразеологічний словник.

Перебіг уроку

1.Організаційний момент

2.Ознайомлення учнів з темою, метою і завданнями уроку

3.Акуалізація мотиваційних резервів учня

Вступне слово вчителя


Словники – то багатюща скарбниця, з якої ми черпаємо знання. Вони – наші добрі порадники, вірні друзі, помічники. Зверніть увагу на виставку українських мовних словників. Багатьма з них ви уже користувалися, деякі, можливо, стануть відкриттям і новим стимулом до роботи.


Якщо ви задумались над написанням слова – до ваших послуг орфографічний словник. Виникають проблеми з перекладом слів з російської мови на українську чи навпаки – вам стане у пригоді російсько-український або українсько-російський словник. Складнощі з’являються в розборі за будовою – важко визначити корінь чи суфікс – беріть морфемний словник.  Вирішити всі проблеми словотворчого розбору вам допоможе словотворчій словник.

А ось орфоепічний словник. Тут особливості і вимови, і написання, і транскрибовані слова. І наголоси можна перевірити.


 Хочеться особливу увагу звернути на новий чотиритомний тлумачний словник. Тут ви знайдете пояснення лексичних значень 42 000 слів.


 Поряд словник іншомовних слів, теж нещодавно вийшов з друку, наповнився новими запозиченнями, і ось він – до наших послуг.


А ось фразеологічний словник – справжня скарбниця народної мудрості. І, нарешті, славетний «Словар української мови» Бориса Грінченкаhttp(://hrinchenko.com/), виданий у 1908р., перевиданий у 1996р. Олесь Гончар говорив, що в ньому зібрано все, що «на той час вродило квітчасте поле живої української мови».
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Першим етапним словником став «Лексиль» Лаврентій Зизанія  (Вільно, 1596), 1061 словникова стаття. Лаврентій Зизаній Тутановський  (народився в 60-х роках 16 ст. – померпісля лютого 1634р.) був мовознавець, письменник, педагог, перекладач, церковний діяч. Тут  церковнослов’янські  сова, перекладені тодішньою українською мовою: альба – голодность; ведро- погода; супруг – пара. Уперше використано екземпліфікацію (приклади в тексті), застосовано паспортизацію. Уперше слова про акцентовано.

 Велике значення мав «Лексикон» ( «Лексиконъ славеноросскій и именъ тлъкованіє») Памви Беренди підготовлений у друкарні Києво-Печерської лаври. Народився між 1555-1560 – помер 23 липня 1632р. Близько 700 статей, серед них близько 1400 онімів. Паспортизований. Низка статей енциклопедичні, іноді подана й етимологія. Уперше вказує на метафоричне й образне вживання слова. Уперше в східнослов’янській практиці вводить граматичні ремарки й відсилання («зри», «зр.») .                            
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 У 19 ст. з’являються словнички й словники О. Павловського, І. Войцеховича, І. Вагилевича, П. Білецького-Носенка, Ф. Шимановича, Т. Вітвицькго та ін..

    Перший великий Словник української мови уклав П.П. Білецький-Носенко (1774-1856). Обсяг понад 20 000 статей. До  реєстру добирались майже завжди слова, властиві тільки українській мові, або ж спільні з російською, але відмінні звуковим складом: він, вона, воно; витришок; витряк; гвинтивка; копилити; кровай. Подаються відомості із словотвору, описується словозміна, даються синтаксичні коментарі.
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Бесіда за питаннями

- Якими словниками, крім названих, ви користуєтеся?
- Назвіть основні принципи роботи зі словниками й довідковою літературою.

- Як можна використати Інтернет, якщо під рукою немає необхідного словника?

1)http://lkorp.ulif.org.ua/diktua/  Словники України он-лайн на українському лінгвістичному порталі.

2)http://www/rozum.org.ua/index.php/ на Розум.org.ua
3)http://www.slovnyk.net/на порталі української мови та культури «Словник.net»
4)http://slovopedia.org.ua/ українські тлумачні словники на порталі «Словопедія».

Слово вчителя

Роль Інтернету для мовної й мовленнєвої освіти важко переоцінити: користувачу ПК відкривається безліч можливостей, стає доступна необмежена кількість інформації. У наш час усі розуміють, що Інтернет володіє колосальними інформаційними можливостями і не менш вражаючими послугами.


Але я хочу звернути вашу увагу на те, що спілкування в мережі часто спотворюється навмисними помилками. Пам’ятайте, що грамотне письмо, правильне мовлення – важливі фактори освіченості людини.Академік Л. Щерба писав: « Безграмотне писання читати трудно, ніби їдеш у таратайці мерзлою дорогою». Тож прагніть, щоб ваше писання не викликало таких асоціацій.

4. Виконання практичних завдань творчого характеру

Словникова робота

· Користуючись словниками, назвати всі значення(і відтінки значень) та стилістичні сфери, в яких можуть вживатись наведені слова.

Важити, гнути, годитися, додержати, доставляти, жаліти, звернутися, завіряти, заходитися, збентежитися, забуватися, звірятися, займати, ідеться, мазати, мати, минати, опанувати, панувати, пересиджувати, підлягати, рити, рівняти, різати, розносити, точити, уважати, читати, чинити.

· Які з наведених слів уживаються в складі фразеологізмів? Назвати ці фразеологізми.

Лексична п’ятихвилинка

· Користуючись доступними словниками, пояснити значення та сферу вживання наведених слів іншомовного походження. Визначити, за якою галуззю знань закріплене кожне слово.

Абрис, абсцес, авангард, автоклав, автохтони, агротехніка, азимут, акорд, акин, алгол, бретер, булла, гальванізація,гектограф, геліограф, геноцид, діафон, дисперсія, екстенсивний, електроліз, ембріон, інвектива, кайло, кармін, консолідація, конструктивізм, матриця, мельхіор, офсайд,па-де-де, паритет, рубікон,респект, рецидив, сейсмограф, силогістика, статика, тахіметр, трансатлантичний, фальстарт, якобінці.

Поновлювальне письмо

· Записати географічні та астрономічні назви, обираючи, де треба поставити великі літери, а де – малі. Перевірити себе за словником.

(П,п)івденний (Б, б)уг, (Ч,ч)умацький (Ш, ш)лях, (К,к)арпатські (Г, г)ори, (К,к)римський (П, п)івострів, (М, м)ис (Д, д)оброї  (Н, н)адії, (П, п)ік (Ш, ш)евченка, (В, в)елика (В, в)едмедиця, (П, п)олярна (З, з)ірка, (С, с)ередземне (М, м) оре, (Т, т)ечія (Г, г)ольфстрім, (Є, є)вропейська (П, п)лоща, (Б, б)іла (Ц, ц)ерква, (К, к)нязівство (М, м)онако,(К, к)итайська (Н, н)ародна (Р, р)еспубліка, (Б, б)уковина, (Р, р)ада (Є, є)вропи, (К, к)раїни (Б, б)лизького (С, с)ходу, (К, к)раснодарський (К, к)рай, (Х, х)ерсонська (О, о)бласть, (С, с)офійський (С, с)обор.

5. Систематизація й узагальнення

Виконання тестових завдань

1.«Словарь української мови» Бориса Грінченка – це:

А. Перший орфографічний словник.

Б.Словник української живої мови.

В. Лінгвістичний словник-довідник.

Г. Словник-довідник з лікарських рослин.

2. Для чого використовують орфоепічний словник?

А. Для розкриття значення іншомовних слів.

Б. Для визначення будови слова.

В. Для окреслення синонімічного кола.

Г. Для з’ясування правильної вимови, а також постановки наголосу в слові.
3. Яку роль відіграє Інтернет в мовній освіті?

А. Є джерелом необмеженої інформації та інтерактивних послуг різноманітного характеру.

      Б. «Розсадник» Помилок і мовленнєвого безкультур’я.

      В. Надає можливість користуватися електронними словниками.

      Г. В Інтернеті наявна лише спеціальна технічна інформація, тому застосування його ресурсів для мовної освіти малоефективне.

4. Усі слова пишуться з великої літери в рядках:

     А. (П, п)олтавщина, (О, о)стрів (Х, х)ортиця, (К, к)убань.

     Б. (З, з)апорізька (С, с)іч, (Д, д)ніпро-(С, с)лавута, (К, к)иївська (Р, р)усь.

     В. (В, в)ерховна (Р, р)ада (У, у)країни, (С, с)атурн, (П, п)івнічна (Б, б)уковина.

     Г. (П, п)равобережжя, (В, в)атиан, (З, з)ахідна (Є, є)вропа.

5. З малої букви пишуться обидва слова в рядку:

     А. (К, к)римський (П, п)івострів, (С, с)офійський (С, с)обор, (Д, д)ень (Н, н)езалежності.

     Б. (Н, н)обелівська (П, п)ремія, (Є, є)вропейська (П, п)лоща, (Г, г)олосіївський (П, п)арк.

     В. (Ф, ф)ранківські (С, с)онети, (З, з)аслужений (А, а)артист, (Д, д)амоклів (М, м)еч.

     Г. (Ч, ч)чернеча (Г, г)ора, (Г, г)грінченків (С, с)ловник, (О, о)олімпійські (І, і)гри.

Ключ: 1 – Б; 2 – Д; 3 – А; 4 –  Б, Г; 5 – В.

6. Підсумок уроку.

7. Домашнє завдання.

Укласти короткий словничок назв одягу, рослин, тварин тощо.
Додаток:

До списку входять найвідоміші електронні словники та термінологічні глосарії української мови.

	Зміст
· 1Тлумачні словники сучасної української мови
· 2Перекладні українсько-іншомовні, іншомовно-українські словники
· 2.1Англійська мова
· 2.2Білоруська мова
· 2.3Болгарська мова
· 2.4Грецька мова
· 2.5Грузинська мова
· 2.6Есперанто
· 2.7Іврит
· 2.8Іспанська мова
· 2.9Італійська мова
· 2.10Їдиш
· 2.11Китайська мова
· 2.12Латинська мова
· 2.13Молдавська мова
· 2.14Німецька мова
· 2.15Норвезька мова
· 2.16Польська мова
· 2.17Португальська мова
· 2.18Російська мова
· 2.19Румунська мова
· 2.20Словацька мова
· 2.21Сербська мова, хорватська мова
· 2.22Старогрецька мова
· 2.23Старослов'янська мова, церковнослов'янська мова
· 2.24Телугу
· 2.25Турецька мова
· 2.26Угорська мова
· 2.27Фінська мова
· 2.28Французька мова
· 2.29Чеська мова
· 2.30Шведська мова
· 2.31Японська мова
· 3Словники асоціативні
· 4Словники візуальні
· 5Словники граматичні
· 5.1Словники морфологічні
· 5.2Словники морфемні
· 5.3Словники словотвірні
· 6Словники діалектні
· 7Словники етимологічні
· 8Словники ідіоматичні, фразеологічні
· 9Словники інверсійні
· 10Словники іншомовних слів
· 11Словники історичні
· 11.1Словники власне історичні
· 11.2Словники історичної лексики
· 12Словники неологізмів
· 13Словники мови письменників, перекладачів
· 14Словники ономастичні
· 15Словники орфографічні
· 16Словники орфоепічні, вимови, наголосів, рим
· 17Словники псевдонімів, криптонімів
· 18Словники синонімів, антонімів, омонімів, паронімів
· 19Словники скорочень
· 20Словники стилістичні
· 21Словники топонімічні
· 22Словники частотні
· 23Словники термінологічні
· 23.1Суспільні науки
· 23.2Природничі науки. Медицина.
· 23.3Математика. Інформатика. Техніка.
· 23.4Термінологічні словники онлайн
· 23.5Термінологічні глосарії
· 24Словники жаргонні, сленгові, арго
· 25Посилання


Тлумачні словники сучасної української мови
· Вікісловник

HYPERLINK "http://uk.wiktionary.org"uk.wiktionary.org Прямий доступ до українського Вікісловника
· Грінченко Б. Д.

HYPERLINK "http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D1%97_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8" \o "Словарь української мови"Словарь української мови, т. 1-4. Київ, 1907-09 (багато перевидань). Словник української мови Б.Грінченка, перевидання АН УРСР 1958 року. Онлайн-версія
· Словник української мови: В 11 т. / АН УРСР. Інститут мовознавства; за ред. І. К. Білодіда. — Київ: Наукова думка, 1970—1980. Словник української мови в 11 томах. Академічний тлумачний словник (1970—1980) Онлайн-версія
· Короткий тлумачний словник української мови. Близько 6750 слів / за ред. Д. Г. Гринчишина. — 2-е вид., доп. і перероб. — Київ: Рад. Школа, 1988.

· Новий тлумачний словник української мови. 42000 слів: У 4-х томах / Уклад. В. Яременко, О. Сліпушко. — Київ: вид. Аконіт, 1998.

· Великий тлумачний словник української мови / Автор, керівник проекту і гол. редактор В. Т. Бусел. — Київ, Ірпінь: ВТФ Перун. 2001

· Великий тлумачний словник української мови / Упоряд. Т. В. Ковальова. — Харків: Фоліо, 2005. — 767 с. — (Бібліотека державної мови). — ISBN 966-03-2698-Х с.

· Великий тлумачний словник. Сучасна українська мова від А до Я / Упоряд. Загнітко А. П. — Донецьк: Вид. «Бао», 2008. — 704 с. —
· Словник української мови. У 20-ти т. / Український мовно-інформаційний фонд НАН України; за ред. В. М. Русанівського. — Київ: Наукова думка, 2010. — Т.1. А — Б. — 911 с. 

· Онлайновий доступ до першого тому
· Тлумачний словник української мови онлайн Словник.net: 220 000 слів, 20 000 фразеологізмів Прямий доступ
· Універсальний словник-енциклопедія

HYPERLINK "http://slovopedia.org.ua/29/53392-0.html"(УСЕ) на сайті Словопедія
· Тлумачний словник української мови 

Перекладні українсько-іншомовні, іншомовно-українські словники
· Багатомовний словник на сайті slovnyk.org Прямий доступ 

Англійська мова
· Українсько-англійський словник: Близько 60000 слів / Уклад. М. П. Подвезько. — Київ: Рад. школа, 1952. — 1012 c.

· Complete Ukrainian-English Dictionary / By J. N. Krett and C. H. Andrusyshen. — Sascatoon: University of Saskatchewan, 1955. — 1163 p.

· Англо-український словник: Близько 65000 слів / Уклад. М. П. Подвезько, М. І. Балла; за редакцією Ю. О. Жлуктенка. — Київ: Рад. школа, 1974. — 663 с.

· Англо-український словник — English-Ukrainian Dictionary. Близько 120000 слів: у 2-х томах / Уклад. М. І. Балла. — Київ: Освіта, 1996. — 1464 с.

· Англо-український фразеологічний словник: близько 30 000 фразеологічних виразів / Уклад. К. Т. Баранцев. — Київ: Знання, 2005 . — 1056 с. — ISBN 966—620-231-Х

· Англо-український словник: більше 100 000 слів (350 000 варіантів перекладу) /за ред. проф. Гороть Є.І. – Вінниця: Нова Книга, 2006. – 1700 с.
· Українсько-англійський словник: близько 200 000 слів /за ред. проф. Гороть Є.І. – Вінниця: Нова Книга, 2009. – 1040 с.
· Українсько-англійський, англійсько-український словник on line на сайті slovnenya.com Прямий доступ
· Англійсько-український словник на сайті o-db online dictionaireisПрямий доступ
· Українсько-англійський словник на сайті o-db online dictionaireisПрямий доступ
· FREELANG Ukrainian-English and English-Ukrainian online dictionary Authors/copyrights: www.slovnyk.org.ua. 

· Англо-український словник від LinguistPro Прямий доступ
· English-Ukrainian Dictionary (Express) на сайті ukrmova Прямий доступ
· Ще один лінк через сайт cybermova.com
· Ukrainian-English Dictionary на сайті ukrmova Прямий доступ
· Англійсько-український словник онлайн на сайті LingvoSoft Online
· Англійсько-українські словники онлайн (e2u.org.ua)
  — надає онлайновий доступ до набору англійсько-українських словників, (перелік тут). Дозволяє пошук за частиною слова. Має форум обговорень
Білоруська мова
· Украінска-беларускі слоўнік / Уклад. В. П. Лемцюгова. — Мінск: Вышейш. школа, 1980. — 687 с.

· Білорусько-український словник / Півторак Г. П., Скопненко О. І.; За ред. Г. П. Півторака. — К.: Довіра, 2006. — 723 с. — (Словники України) 

· Білорусько-український словник на сайті Словопедія
· Українсько-білоруський словник на сайті Словопедія
  Болгарська мова
· Болгарсько-український словник / Уклад. І. П. Стоянов, О. Р. Чмир. — Київ: Наукова думка, 1988. — 778 с.

Грецька мова
· Новогрецько-український словник / Укладачі Клименко Н. Ф., Пономарів О. Д. та Чернухін Є. К., Київ, І-е вид. 2003, ІІ-е вид. 2005

· Українсько-новогрецький словник / Укладачі Клименко Н. Ф., Пономарів О. Д., Савенко А. О., Київ, 2008

Грузинська мова
· Українсько-грузинський та грузинсько-український словники на сайті Георгія Чавчанідзе
Есперанто
· Вербицький К., Кузьма О. Українсько-есперантський словник. — Коломия, 1922. — 96 с.

· Володимир Пацюрко, Євген Ковтонюк. Есперантсько-український словник: В 2 т.. — К.: ВидавецьКарпенко В.М., 2010. (Том 1), (Том 2)

· Горбачук Василь Тихонович. Есперанто-російсько-українсько-англійський словник — 1994

Іврит
· Проект Словника іврит-українська мова
Іспанська мова
· Еспансько-український словник. О. Буній. Буенос-Айрес - Рим, 1993 

· Українсько-іспанський словник / Уклад. М. Жердинівська. — Київ: Основи, 1993. — 239 с.

· Іспансько-український словник / Уклад. М. Жердинівська. — Київ: Основи, 1996. — 226 с.

· Словник українсько-іспанський, іспансько-український / Уклад. В. Ф. Сахно, С. А. Коваль; Заг. Ред. В. Т. Бусла. — Київ, Ірпінь: ВТФ «Перун», 1997. — 534 с. (40000 слів).

· Іспансько-український, українсько-іспанський словник + граматика: 70000 слів. Автор-укладач: Ольга Мазура. - Донецьк: «Глорія Трейд». 2009. - 576 с. ISBN: 978-611-536-005-5

Італійська мова
· Українсько-італійський словник / Уклад. Проф. Є. Онацький. — Рим: вид. Українського католицького університету ім. Папи Климента, 1977. — 1741 с.

· Італійсько-український/українсько-італійський словник: 50 000 слів / Упоряд. Дмитрієв. — Київ; Ірпінь: «Перун», 2003. — 576 с. Рецензія на словник видавництва «Перун»
· Словник італійсько-російсько-український, українсько-російсько-італійський / Уклад. Катерина Золенкова, Олена Золенкова, Дієго Рудзанте. — Тернопіль: Богдан, 2008. — 368 с. 

· Граматичний словник українських дієслів з італійськими еквівалентами / Уклад. Л.Алексієнко, І. Козленко, Ф. Фічі-Джусті, І. Двізова-Паладжі, Київ-Флоренція, 2001. на сайті mova.info 

· Dizionario italiano-ucraino Online (короткий словник найчастотніших слів)
Їдиш
· Короткий їдиш-український словник / Уклад. Й. В. Торчинський. — Київ: Головна спеціалізована редакція літератури мовами національних меншин України, 1996. — 207 с.

Китайська мова
· Українсько-китайський словник / проф. Шуп Чен, Інститут лексикографії Хейлунцзянського університету. — Пекін: Вид. Шан'у Іньшугуань, 1990. — 584 с.

· Китайсько-український словник / Колодко С. А., кафедра тюркології Інституту філології Київського національного університету . — Київ: Вид. «Консультант». , 2004. — 1176 с.

Латинська мова
· «Лексіконъ латинский» Є. Славинецького. «Лексикон словено-латинський» Є. Славинецького та А. Корецького. Сатановського / підгот. до вид. В. В. Німчук. — Київ: 1973. — 540 с.

· Литвинов В. Латинсько-український словник: 10 тисяч найуживаніших латинських слів. — Київ: Українські пропілеї, 1998. — 710 с.

· Латинсько–український словник / Мирослав Трофимук, Олександра Трофимук — Львів: Вид–во ЛБА, 2001. – VIII + 694 с.

· Латинсько-український, українсько-латинський словник / Л. П. Скорина, О. А. Скорина. — К.: Обереги, 2004. — 448 с. — (Сер. «Abecedarium»). (12 000 слів)

· Українсько-латинський та латинсько-український словник / Л. П. Чуракова . — Київ: Видавець Вадим Карпенко, 2005. — 118 с. —

· Латинсько-український словотвірний словник / Галина Петрова / 20 000 слів. — Тернопіль: «Навчальна книга — Богдан», 2010. — 880 с. 

Молдавська мова
· Сравнительный русско-молдавско-украинский словарь: Около 8000 слов / Сост. Г. Я. Жерновей, И. В. Попеску и др., под общей ред. С. В. Семчинского. — Киев; Черновцы: Рад. школа, 1988. — 280 с.

Німецька мова
· Малоруско-нїмецкий словар: У 2 т. / Уложили: Євгений Желеховский та Софрон Недїльский. — Львів, 1886. — VIII + 1118 + 10 с.

· Ruthenisch-Deutsches Wörterbuch / verfasst von Eugen Żelechowski und Sophron Niedzielski. Lemberg, 1886. Band I—II. 

· Українсько-німецький словник / Уклад. Я. Рудницький, З. Кузеля. — Ляйпціґ, 1943. — 1494 с.

· Німецько-український словник: Близько 50000 слів / Уклад. В. М. Лещинська, О. Г. Мазний, К. М. Сільвестрова. — Київ: Рад. школа, 1959. — 1053 с.

· Новий німецько-український, українсько-німецький словник: 45000 слів / Уклад. О. П. Пророченко. — Київ: Вид. «Аконіт», 1997. — 683 с.

· Великий німецько-український словник: Близько 170000 слів / Уклад. В. Мюллер. — Київ: Вид. Дім «Чумацький шлях», 2005. — 788 с.

· Великий сучасний німецько-український українсько-німецький словник / Уклад. О. В. Чоботар, В. Д. Каліущенко, В. В. Оліфіренко. — Донецьк: БАО, 2009. — 944 с.

Норвезька мова
· Norwegian - Ukrainian Dictionary On-line (1040 найчастотніших слів)
Польська мова
· Українсько-польський і польсько-український словник / Уклад. Є. Грицак, К. Киселівський: Ч. 1: Українсько-польський словник. — Варшава: вид. Międzymorze, 1990. — 542 с. (передрук видання 1931 р.)

· Українсько-польський і польсько-український словник / Уклад. Є. Грицак, К. Киселівський: Ч. 2: Польсько-український словник. — Львів: НТШ, 1931. — 560 с.

· Польсько-український словник: У 2-х томах (трьох частинах) / Редколегія: А. І. Генсьорський, Л. Л. Гумецька (головний редактор), І. М. Керницький та ін. — Київ: Вид. АН УРСР, 1958—1960. — 696 с., 576 с., 608 с.

· Польсько-український та українсько-польський словник: близько 50 000 слів та словосполучень. — Київ: Чумацький Шлях, 2006 . — 538 с.  

· Польсько-український словник: близько 120 000 слів та словосполучень / Уклад. У. В. Житар, С. А. Пікуль, Є. Ф. Попов, Д. В. Слободян. — Київ: Чумацький Шлях, 2010 . — 672 с.

· Polish - Ukrainian Online Dictionary with 600 terms
· Українсько-польський, польсько-український словник (М. Юрковський, В. Назарук) на сайті Словопедія
Португальська мова
· Португальсько-український словник / Упоряд. М. Шекета. — Київ: Віпол, 1999.

· Португальсько-український. Українсько-португальський словник: 50 000 слів / Упоряд. О. В. Дмитрієв. — Київ, Ірпінь: Перун, 2002. — 624 с.

Російська мова
· Словарь російсько-український: У 4-х томах / Зібрали і впорядкували М. Уманець, А. Спілка. — Львів: Типографія товариства імені Шевченка, 1893—1898. 
· Грінченко Б. Д.

HYPERLINK "http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D1%97_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8" \o "Словарь української мови"Словарь української мови, т. 1-4. Київ, 1907-09 (багато перевидань). Перекладний українсько-російський словник

· Дубровський В. Словник українсько-московський. — Київ: Рідна мова, 1918. — 361 с. (6 перевидань)

· Дубровський В. Словник московсько-український. — Київ: Рідна мова, 1918. — 542 с.

· Яворницький Д. І. Словник української мови. — Катеринослав: Слово, 1920. — 411 с.

· Практичний українсько-російський словник / Уклад. Л. Самченко. — Київ: ДВУ, 1923.&nbsp;— 270 с. (5 перевидань)

· Ізюмов О. Українсько-російський словник: За новим правописом. — Харків; Київ: ДВУ, 1930. — 980 с.

· Ізюмов О. Російсько-український словник. — Київ: Книгоспілка, 1926. — 656 с. Передмова до словника
· Російсько-український словник: в 4-х томах / Гол. редактор академік А. Кримський. — Київ: Червоний шлях; Харків: ДВУ 1924—1933. Передмова до словника 

Українсько-російський словник: в 6-и томах / АН УРСР, Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні; Гол. редактор І. М. Кириченко. — Київ: вид. АН УРСР, 1953—1963.

· Російсько-український словник: в 3-х томах /АН УРСР, Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні; Гол. редактор І. К. Білодід. — Київ: Наукова думка, 1968. (багато перевидань)

· Єрмоленко С. Я., Єрмоленко В. І. та ін. Новий російсько-український словник-довідник: Близько 100000 слів, 2 вид., доповнене. — Київ: Довіра, 1999. — 878 с.

· Караванський С. Російсько-український словник складної лексики. — Київ: Академія, 1998. — 709 с.

· Російсько-український словник (160 тис. слів) / За ред. Жайворонка В. В. — Київ: Абрис, 2003. — 1424 с.

· Новітній українсько-російський словник: 150 000 слів / Уклад. Л. П. Коврига . — Харків: Белкар-книга, 2006. — 1280 с. 

· Бріцин В. М., Російсько-український словник-довідник: Близько 102 тис. слів і сполучень. 2-е від. / Упроряд. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк; За ред. В. М. Бріцина. — К.: Довіра, 2008. — 942с. —(Словники України).- Бібліогр. — 941 с. 

· Русско-украинский онлайн-словарь Романа Сокунова (LinguistPro) Прямий доступ
· Російсько-українські словники онлайн (r2u.org.ua)
  — надає онлайновий доступ до набору російсько-українських словників, серед яких перший російсько-український академічний словник (Кримський, Єфремов, 1924—1933), словник за редакцією Ізюмова (1930), словник Грінченка (1909), а також правописний словник Голоскевича (1929) та ін. (Повний перелік тут) Має функції пошуку окремо серед українських та російських слів, а також дозволяє пошук за частиною слова.

· Русско-украинский словарь онлайн на сайті jiport.com Прямий доступ
· Російсько-український словник онлайн на сторінці «Яндекс словари» Прямий доступ
· Українсько-російський словник на сайті o-bd online dictionaries Прямий доступ
· Російсько-український словник сталих виразів онлайн / Упор. Вирган Іван Оникійович, Пилинська Марія Михайлівна. Прямий доступ
  Румунська мова
· Румунсько-український словник / Уклад. C. Drapaca. — Бухарест, 1963.

· Українсько-румунський словник: 60000 слів / Уклад. Л. Ботлунг. — Чернівці, 2007.

Словацька мова
· Українсько-словацький словник / Уклад. І. Попель. — Братіслава, Словацьке педагогічне видавництво, 1960.

· Словацько-український словник / Уклад. П. Бунганич. — Братіслава, Словацьке педагогічне видавництво, 1985. — 674 с.

Сербська мова, хорватська мова
· Менац А., Коваль А. П. Українсько-хорватський або сербський словник. — Загреб: Видавництво Загребського університету, 1979. — 687 с.

· Српско-русински речник / Главни ред. Ю. Рамач. — Нови Сад: Универзитет, 1995. — 892 с.

· Сербо-Хорватсько-Український словник на сайті Словопедія
Старогрецька мова
· Словар до Гомерової Одиссеї і Ілїади / Зладив Іляріон Огоновський. — Львів: НТШ, 1900. — 433 с.

Старослов'янська мова, церковнослов'янська мова
· Старослов'янсько-український словник // Станівський М. Ф. Старослов'янська мова. — Львів: Видавництво Львівського університету, 1964. — с. 430—460.

· Белей Л., Белей О. Старослов'янсько-український словник. — Львів.: Сратопівдоаі - перекладі означає праця

Телугу
· Онлайн телугу-український словник 

Турецька мова
· Турецько-українсько-англійський словник і розмовник (короткий словник частотної лексики) 

Угорська мова
· Українсько-угорський словник / Уклав Катона Лорант. — Будапешт, Ужгород: Видавництво Угорської АН; Закарпатське обласне видавництво, 1963. — 463 с.

· Угорсько-український словник / За ред. О. М. Рота та ін. — Будапешт, Ужгород: Видавництво Угорської АН, Закарпатське обласне видавництво, 1961. — 912 с.

· Угорсько-український словник I-т (A — Ly) 39000сл. / за ред. І.Удварі. — Ніредьгаза, 2005. — 915с. 

Фінська мова
· Частотний словник фінського словотвору / Упоряд. Костянтин Тищенко, Богдан Рудий. — Київ, 2004.

· Фінсько-українсько-англійський словник / Упоряд. Олена Лесик. — Львів, 2006.

Французька мова
· Французько-український словник: Близько 50000 слів / Уклад. О. О. Андрієвська, Л. А. Яворська. — Київ: Рад. школа, 1955. — 792 с.

· Українсько-французький словник: Близько 50000 слів / Уклад. О. О. Андрієвська, Л. А. Яворська. — Київ: Рад. школа, 1963. — 836 с.

· Французько-український словник: Близько 22000 слів / Уклад. Б. І. Бурбело, Г. Ф. Венгренівська, К. М. Миханич та ін. За ред. Б. І. Бурбело — Київ: Рад. школа, 1982. — 415 с. (друге видання : 1989 р.)

· Українсько-французький словник: Близько 20000 слів / Уклад. К. М. Андрашко, за ред. К. М. Тищенка — Київ: Рад. школа, 1986. — 391 с.

· Новий французько-український та українсько-французький словник / Уклад. Л. М. Авраменко — Харків: Світовид, 2002. — 894 с.

· Французько-український фразеологічний словник: Близько 6000 фразеологічних одиниць / Уклад. Г. Ф. Венгреновська, М. А. Венгренівська. — Київ: Рад. школа, 1987. — 236 с.

· Короткий французько-український словник на сайті www.dictionaric.com

HYPERLINK "http://www.dictionaric.com/dicoukrainien/dicoukrainien.php"Прямий доступ 

· FREELANG — Dictionnaire en ligne Ukrainien-Français et Français-Ukrainien / François Alby. — Ukrainien > Français : 2 053 слів; Français > Ukrainien : 2 063 слів 

Чеська мова
· Українсько-чеський словник / АН Чеської республіки. Слов. Інститут, Інститут АН України; НТШ в США; Упоряд. А. Куримський, Р. Шишкова, Н. Савицький. — Прага: Академія, 1994—1996.

· Чесько-український словник: У 2 томах / Уклад. Й. Ф. Андерш та ін. — Київ: Наукова думка, 1988.

· Чесько-український словник / Упоряд. Іржи Новак. — Київ: Чумацький шлях, 2008. — 586 с.

Шведська мова
· Шведсько-український словник = Svensk-ukrainsk ordbok / І. Є. Намакштанська та ін. — Донбас. нац. акад. буд-ва і архіт., Донбас. т-во укр.-швед. дружби ім. Рауля Валленберга, Рос. ун-т дружби народів. — Вид. 2-ге, випр. і допов. — Донецьк: Вебер, Донецька філ., 2007. — 174 с. — Парал. назва швед. мовою. — (нове видання — 2008).

· Swedish - Ukrainian - English Online Dictionary (Wordlist) and Conversation Book
Японська мова
· Діброва А., Одинець В., Українсько-ніппонський словник / За ред. Ясуда Сабуро. — Харбін, 1944. — 267 с. (наклад 1000 прим.)

· Бондаренко І., Хіно Т. Українсько-японський словник / За ред. В. О. Карпенка. — Київ: Альтернативи, 1997. — 240 с.

· Бондаренко І., Хіно Т. Японсько-український, українсько-японський словник: Навчальний словник японських ієрогліфів. — Київ: Альтернативи. — 1998. — 592 с.

· Михайлик Г., Карпенко В., Українсько-японський тематичний словник. — Київ: видавництво Вадима Карпенка, 2007. — 268 с.

· Українсько-японський, японсько-український словник онлайн на сайті YakuSu. Прямий доступ:
Словники асоціативні
· Бутенко Н. П.  Словник асоціативних норм української мови. — Львів: Вища школа, 1979. — 120 с.

· Бутенко Н. П. Словник асоціативних означень іменників в українській мові. — Львів: Вища шк., 1989. — 328 с.

· Мартінек С. В. Український асоціативний словник: У 2 т.  — Львів: Видавничий центр ЛНУ імені Івана Франка, 2007.

· Мартінек С. В.  Український асоціативний словник: У 2 т.  — 2-ге вид., стер. — Львів: Паїс, 2008.

Словники візуальні
· Коломієць М. П. Словник української мови в малюнках. — Київ: Освіта, 1995.

Словники граматичні
Словники морфологічні
· Граматичний словник української мови: Сполучники / Уклад. Городенська К. — Київ-Херсон: Видавництво ХДУ, 2007. — 340 с.

· Граматичний словник української літературної мови. Словозміна: Близько 140 000 слів / Відп. ред. Н. Ф. Клименко. – К.: Видавничий дім Д. Бураго, 2011. – 760 с.

· Словники України онлайн: словозміна, синонімія, фразеологія 

Словники морфемні
· Карпіловська Є. А. Кореневий гніздовий словник української мови: Гнізда слів з вершинами- омографічними коренями. — К.: Укр. енциклоп. ім. М. П. Бажана, 2002. — 912 с.

· Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Карпіловський В. С., Недозим Т. І. Словник афіксальних морфем української мови. — К., 1998. — 435 с.

· Полюга Л. М. Словник українських морфем. — 3-є вид. — К.: Довіра, 2009. — 554 с.

· Яценко І. Т. Морфемний аналіз: Словник-довідник: У 2 т. / За ред. Н. Ф. Клименко. — К.: Вища школа, 1981.

Словники словотвірні
· Сікорська З. С. Українсько-російський словотворчий словник. — 2-е вид. — К.: Освіта, 1995. — 256 с.

· Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Кислюк Л. В. Шкільний словотвірний словник сучасної української мови. — К.: Наукова думка, 2005. — 264 с.

Словники діалектні
· Словник полтавських говорів / Уклад. В. С. Ващенко. — Харків, 1960. — 107 с.

· Лексика Полесья: Материалы для полесского диалектного словаря / АН СССР. Институт славяноведения; Отв. ред. Н. И. Толстой. — Москва, 1968. — 476 с.

· Cловник полісських говорів / Уклад. П. С. Лисенко. — Київ: Наукова думка, 1974. — 260 с.

· Словник бойківських говірок: у 2 ч. / Ред. кол.: Г.Гнатюк, П.Гриценко, І.Матвіяс, З.Франко; уклад. М. Й. Онишкевич. — Київ: Наукова думка, 1984.

· Брилинський Д. Словник подільських говірок. — Хмельницький, 1991.

· Гуцульські говірки: Короткий словник / НАН України. Інститут українознавства імені І. Крип'якевича; Уклад. Г. Гузар, Я. Закревська та ін. — Львів, 1997. — 230 с.

· Петро Ткаченко, Кубанский говор. Опыт авторского словаря, Москва: Граница, 1998.

· Гаврило Шило. Наддністрянський регіональний словник. — Львів: Інститут українознавства ім. І. Крип'якевича НАН України, 2008
· Лемківський словничок Прямий доступ 

· Словник діалектних слів на сайті proridne.com Прямий доступ 

· Русинський діалект української мови.  

· Короткий словник львівської ґвари на сайті часопису «Ї» (м. Львів) Прямий доступ 

Словники етимологічні
· Rudnyckyj J. B. An Etymological Dictionary of the Ukrainian Language. Part 1-16. — Winnipeg: УВАН, 1962—1977.  

· Іван Огієнко. Етимологічно-семантичний словник української мови. Вінніпег, т. 1 — 4, 1979 — 95.

· Етимологічний словник української мови у семи томах / АН УРСР, Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні. Головний редактор О. С. Мельничук. — Київ: «Наукова думка», 1982—2006 (вийшло 5 томів).

· Етимологічний словник літописних географічних назв Південної Русі / Відп. ред. О. С. Стрижак. — К.: «Наукова думка», 1985. — 256 с. 

Словники ідіоматичні, фразеологічні
· Англо-український фразеологічний словник. Уклав К. Т. Баранцев. Київ, 2005

· Німецько-український фразеологічний словник. Уклали В. І. Гаврись, О. П. Пророченко. Том I. А — К. Київ, 1981

· Німецько-український фразеологічний словник. Уклали В. І. Гаврись, О. П. Пророченко. Том ІІ. L — Z. Київ, 1981

· Олійник І. С., Сидоренко М. М. Українсько-російський і російсько-український фразеологічний тлумачний словник. Київ, 1991

· Російсько-український фразеологічний словник. В. Підмогильний, Є. Плужник. 1928

· Словник фразеологізмів української мови. Київ, 2003

· Словник фразеологічних антонімів української мови. В. С. Калашник, Ж. В. Колоїз. Київ, 2004

· Словник фразеологічних синонімів. Коломієць Н. Ф., Регушевський Е. С. Під ред. В. А. Винника. Київ, 1988

· Ужченко В. Д., Ужченко Д. В. Фразеологічний словник української мови. Київ, 1998

· Закревський Николай Васильевич, Словарь малороссийских идиомов, Москва: Университетская типография, 1861.

· Фразеологічний словник української мови: у 2-х кн. / АН України; Інститут української мови; уклад. В. М. Білоножко, В. О. Винник, І. С. Гнатюк та ін. — Київ: Наукова думка, 1993.

· Словники України онлайн: словозміна, синонімія, фразеологія
· Російсько-український словник сталих виразів — Електронна версія за матеріалами словника І.О. Виргана та М.М. Пилинської
· Фразеологічний словник української мови на сайті Словопедія Прямий доступ
· Крилаті вислови на сайті Словопедія Прямий доступ 

Словники інверсійні
· Інверсійний словник української мови: Методичні матеріали до спецсемінару з українського словотвору / Уклад. С. П. Бевзенко, А. Т. Бевзенко та ін. — Одеса. — 1971—1976 (3 випуски).

· Інверсійний словник української мови / Уклад. С. П. Бевзенко, О. І. Бондар та ін. — Київ: Наукова думка, 1985.

Словники іншомовних слів
· Словник іншомовних слів. За ред. О. С. Мельничука. — Київ: Головна редакція УРЕ, 1974. — 775 с. (багато перевидань)

· Словник чужомовних слів. ред. Бойків І., Ізюмов О., Калишевський Г., Трохименко М. Репринт з вид. 1955 р. — Київ: Музей Івана Гончара, видавнича фірма «Родовід», 1996. — 532 с.

· Словник чужомовних слів. ред. Артем Орел. Нью-Йорк: Частина I (А-К) 1963, Частина II (Л-С) 1964, Частина III (Т-Я) 1966.

· Сучасний словник іншомовних слів: близько 20 тис. слів і словосполучень / НАН України. Ін-т мовознавства ім. О. О. Потебні. Уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк. — К. : Довіра, 2006. — 789 с. 

· Словник англіцизмів. ред. Ярослав Голдованський. Лексикографічно незареєстровані англіцизми. Прямий доступ 

Словники історичні
Словники власне історичні
· «Лексис»

HYPERLINK "http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%96%D0%B9_%D0%97%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B9" \o "Лаврентій Зизаній"Лаврентія Зизанія. «Синоніма Славеноросская» / Підгот. текстів В. Німчук. — Київ: Наукова думка, 1964. — 202 с. Електронна версія «Лексиса» Лаврентія Зизанія та на цій самій сторінці нижче — словника «Синоніма Славеноросская»
· «Лексіконъ славенорωсскїй и именъ Тлъкованїє»

HYPERLINK "http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BC%D0%B2%D0%BE_%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B0" \o "Памво Беринда"Памви Беринди / Підгот. текст В. Німчук. — Київ: Вид. АН УРСР, 1961. — XL, 272 с. Електорнна версія словника П.Беринди.
· Опытъ южнорусскаго словаря. Трудъ К. Шейковскаго. Въ четырехъ томахъ. Томъ первый: А—З. Выпускъ первый. А—Б. К., 1861.

· Білецький-Носенко П. Словник української мови / АН УРСР. Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні; Підготував до випуску В. В. Німчук. — Київ: Наукова думка, 1966. DJVU файл з текстовим шаром та навігацією
· Грінченко Б. Д.

HYPERLINK "http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D1%97_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8" \o "Словарь української мови"Словарь української мови, т. 1-4. Київ, 1907-09 (багато перевидань).

Словники історичної лексики
· Історичний словник українського язика / Під ред. Є. Тимченка; укл.: Є. Тимченко, Є. Волошин, К. Лазаревська, Г. Петренко. — К.-Х., 1930-32. — Т. 1. — XXIV + 948 с.

· Словник староукраїнської мови XIV—XV ст.: У 2 томах / Інститут суспільних наук АН УРСР; Уклад. Д. Г. Гринчишин, Л. Л. Гумецька, І. М. Керницький та ін. — Київ: Наукова думка, 1977—1978. Словник у форматі DjVu
· Словник української мови XVI — першої половини XVII ст. : У 28 Випусках. / НАН України. Інститут українознавства імені Івана Крип'якевича; уклад. Д. Гринчишин, М. Чікало. — Львів, 1994.

Словники неологізмів
· Відкритий словник новітніх термінів на сайті mova.info Прямий доступ
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· Російсько-український словник наукової термінології. Книга 3: Математика. Фізика. Техніка. Науки про космос / НАН України. Упоряд. В. В. Гейченко та ін. — Київ: Наукова думка, 1998.

· Тлумачний словник із фізики : {6644 статті} / М. О. Вакуленко, О. В. Вакуленко. – К. : Видавничо-поліграфічний центр "Київський університет", 2008. – 767 с.
· Англійсько-український геодезичний словник / Уклад. Заблоцький Ф. Д., Заблоцька О. Ф. — Львів: Видавництво Львівської Політехніки, 2010 — 360 с., 

· Глосарій термінів з хімії // Й.Опейда, О.Швайка. Ін-т фізико-органічної хімії та вуглехімії ім.. Л. М. Литвиненка НАН України, Донецький національний університет — Донецьк: «Вебер», 2008. — 758 с. I
· Англійсько-українсько-англійський словник наукової мови (фізика та споріднені науки). У 2-х частинах. / Уклад. О. Кочерга, Є. Мейнарович
Частина І — англійсько-українська (близько 150 000 гасел). Вінниця: «Нова книга», 2010, — XXXIV + 1 390 с. 
Частина ІІ — українсько-англійська (близько 150 000 гасел). Вінниця: «Нова книга», 2010, — XXXIV + 1 566 с. 

Математика. Інформатика. Техніка.
· Російсько-український сільськогосподарський словник / Уклад. А. П. Білоштан та ін. — Київ: Вид. АН УРСР, 1963. — 438 с.

· Російсько-український загальнотехнічний словник: Близько 113000 слів / Уклад. Л. І. Мацько та ін. — Київ: Вища школа, 1994. — 173 с.

· Російсько-український словник з нарисної та прикладної геометрії, загального машинобудування, комп'ютерної графіки: 7000 слів / Упоряд. В. В. Ванін, В. А. Герасимчук. — Київ: Либідь, 1994. — 216 с.

· Російсько-український математичний словник: Близько 20000 термінів / Уклад. В. Я. Карачун, О. А. Карачун, Г. Г. Гульчук. — Київ: Вища школа, 1995.

· П'ятимовний тлумачний словник з інформатики / Упоряд. Іваницький Р. В., Кияк Т. Р. — Київ: ВІПОЛ, 1995. — 370 с.

· Коссак О. М. Англо-український словник з інформатики та обчислювальної техніки: Понад 15000 термінів. — Львів: СП «БаК», 1995. — 304 с.

· Словник фізичної лексики: Українсько-англійсько-німецько-російський / Уклад. В. Козирський, В. Шендеровський. — Київ: «Рада», 1996. — 932 с.

· Російсько-український словник наукової термінології. Книга 3: Математика. Фізика. Техніка. Науки про космос / НАН України. Упоряд. В. В. Гейченко та ін. — Київ: Наукова думка, 1998.

· Бастун В. М., Григоренко Я. М., Російсько-українсько-англійський словник з механіки. — Київ: «Наукова думка», 2008. — 512 стор.

· Саврук М. П., Українсько-англійський науково-технічний словник. — Київ: «Наукова думка», 2008. — 912 стор.

· Гірничий енциклопедичний словник — Донецьк: Східний видавничий дім, 2001—2004.Електронна версія
· Англійсько-український словник з математики та кібернетики: біля 50 000 / Уклад. Є. Мейнарович, М. Кратко. — К.; Ірпінь: ВТФ «Перун», 2010 — 568 с. 

Термінологічні словники онлайн
· KirzeN Мультимедійний Словник (українська та 40 інших мов) 

· LJ Ukrainian dictionary LJ українською. Словник
· zakon.nau.ua Словник законодавчих термінів — Електронне видання НАУ Online
· Словник банківських термінів. — Електорнне видання Ощадбанку
· Словник термінів на сайті interbank.kiev.ua
· Тлумачний словник (Глосарій) Менеджмент.com.ua — Електронне видання інтернет-порталу для управлінців
· Словник-довідник музичних термінів — Електронне видання за словником Ю.Є. Юцевича
· Короткий математичний словник — Електронне видання на formula.co.ua - математика для школи
· Архівістика. Російсько-український словник термінів
· Словник професій на Порталі професійного консультування 

· Словник літературознавчих термінів на сайті ukrlib.com.ua
· Проект англо-українського словника технічних термінів 

· Радіословник на сайті proradio.org 

· Українські гуманісти епохи Відродження XV — XVIII ст. (словник імен, назв, термінів) на сайті litopys.org.ua
· «Відкритий словник» на сайті words.volyn.net - цей проект присвячений проблемі знаходження українських відповідників до сучасних термінів (з комп'ютерної тематики і не тільки) 

· Термінологічно-правописний порадник для богословів та редакторів богословських текстів
· Словник церковно-обрядової термінології на сайті Словопедія 

· food dictionary — українсько-багатомовний словник з харчової промисловості та харчових інґредієнтів 

· Енциклопедичний словник-довідник з туризму на сайті leksika.com.ua
· Українсько-російсько-англійський словник морфологічних термінів: анатомія, гістологія, цитологія, ембріологія 

· Літературознавчий словник на сайті ukrlit.org 

Термінологічні глосарії
· Словник термінів, вживаних в законодавстві України — Глосарій української Вікіпедії

· Словник термінів (інформаційне суспільство) — Глосарій української Вікіпедії

· Термінологічний словник з моделювання систем — Глосарій української Вікіпедії

· Словник термінів на тему нерухомість — Глосарій української Вікіпедії

· Метеорологічні та гідрологічні терміни — Глосарій української Вікіпедії

· Комп'ютерна термінологія — Глосарій української Вікіпедії

· Латина у праві — Глосарій української Вікіпедії

· Словник економічних термінів (Менеджмент, банківська справа, тощо) — Глосарій української Вікіпедії

· Список математичних категорій — Глосарій української вікіпедії

· Словник термінів теорії графів— Глосарій української вікіпедії

· Українсько-англійський глосарій термінів Європейського Союзу на сайті europa.dovidka.com. 

· Глосарій термінів фондового ринку на сайті Словопедія. 

· Глосарій «Управління якістю» (Вакуленко А.В.) на сайті Словопедія 

· Англійсько-українська мовна пара багатомовного глосарію історичних термінів на сайті social studies 

· Шахові терміни — Глосарій української Вікіпедії

· Словничок кіннотника 

· Музичні терміни
· Список термінів в газотранспортній промисловості
· Див. також: Категорія:Термінологія — деякі термінологічні категорії української вікіпедії (20 підкатегорій)
Словники жаргонні, сленгові, арго
· Словник таємної мови українських лірників та шаповалів на сайті litopys.org (близько 1000 слів)

· Леся Ставицька Короткий словник жарґонної лексики (3200 слів та 650 стійких словосполучень). — Київ: Критика, 2003.

· Словник сучасного українського сленгу / Упоряд. Т. М. Кондратюк. — Харків : Фоліо, 2006 . — 350 с.  

· Лаба: тлумачний словник / Упоряд. Оксана Цеацура (Словник сленгу музикантів: близько 4000 слів). — Київ, 2009.

· Антисуржик на сайті Словопедія  

Посилання
· Український мовно-інформаційний фонд Національної академії наук України: Український лінгвістичний портал — Словники України Online. 

· Вільні українські електронні тлумачні та двомовні словники та інші ресурси, а також у рубриці "Словники" ("Dictionnaires") збірка вільних електронних словників більше ста мов світу на сайті «Лексилоґос» (фр.)
· Перекладні українсько-іншомовні, іншомовно-українські словники, а також перекладні термінологічні словники на сайті GigaDict
· Українські словники онлайн на сайті rozum.org.ua
· Українські словники на лінгвістичному порталі mova.info
· Українські словники на сайті Словопедія
· Книгосховище українського мовця. Велика добірка українських словників, доступних після реєстрації
· Короткі українсько-чужомовні словники та інші лінгвістичні ресурси на сайті Романа Захарії 

· Українські словники на сайті hohlopedia.org.ua
· Українсько-чужомовні та чужомовно-українські словники на Мовнику
· Інтернетова книгозбірня "Літера"
· Сучасні проблеми термінології та української наукової термінографії
 

